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3ЕРБАЙДЖАН С К И й I  
драматический театр л 
им. Азизбекова одним і  
из первых начал но- . 
вый сезон. По вечерам у 
его двери гостеприим- 
но распахнуты перед і  
зрителем. Но мы ре- . 
шили побывать в теа- т 
тре днем, когда на не- |  
привычно оголенной 

сцене орудуют плотники 
оформители, когда в тесной 
комнатке заведующего постано- 0 
вочной частью идет яростный 4 
спор из-за туфель, пошитых « 
для нового спектакля, а 
актеры с тетрадками ро­
ли в руках обмениваются 
летними впечатлениями, 
мечтают, спорят на ле­
стницах и в коридорах, 
курят и вдруг, по прика­
зу властного звонка, 
мгновенно преображаются в 
героев Шекспира или Джабар­
лы.

Нас интересовало одно: ка­
кие заботы, планы, проекты 
волнуют деятелей театра в свя­
зи с началом нового сезона. 
Первым, кому мы задали этот 
вопрос, был режиссер Ашраф 
Кулиев.

— Через несколько минут у 
меня начинается репетиция, — 
говорит Ашраф Гаджиевич. — 
Мы готовим к выпуску пьесу 
турецкого драматурга Д. Баш- 
кута '«Кочевье». Премьера со­
стоится 19—20 сентября; уже 
был первый прогон в гриме, де­
корациях и костюмах. О чем 
эта вещь? О нелегкой судьбе 
простых людей в современной 
Турции. Герой пьесы Гусейн — 
человек из народа, который 
мечтает жить честно, трудом 
собственных рук. Но, увы, в 
«свободном» капиталистическом 
мире — это невозможно. Наив­
ный деревенский труженик на 
практике познает все «преиму­
щества» города. Только став 
мошенником, он достигает бла­
гополучия. Эту интересную, пси­
хологически острую роль игра­
ет народный артист А. Курба­
нов. В спектакле заняты Барат 
ШеиинсКая, Исмаил Османлы, 
а также много молодежи — не­
давние выпускники театрально­
го института Г асан Мамедов, 
Офелия Аббасова, Гамлет Гани- 
заде и другие.

Перевод с турецкого сделал 
писатель Мехти Гусейн. А вот 
эскизы оформления спектакля. 
Их автор — молодой художник, 
заслуженный деятель искусств 
Чечено-Ингушской АССР Кя- 
Миль Наджафзаде. Музыкальное 
оформление основано на турец­
ких народных мелодиях.

— Каковы Ваши планы на 
предстоящий сезон?

— Мне поручена постановка 
пьесы Бернарда Шоу «Ученик 
дьявола», перевод которой на 
азербайджанский язык осуще­
ствил Мирза Ибрагимов. Это 
будет первое знакомство азер­
байджанского зрителя с драма­
тургией Шоу. Уже распределе­
ны роли, проведены первые чит­
ки, начинается работа над об­
разами.

Звонок, возвещающий начало
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Четыре интервью из театра
им. АЗИЗБЕКОВА
репетиции, прерывает нашу бе­
седу. И вот второе интервью. 
Его дает заведующий труппой 
театра Кубад Курбанов.

— У меня сейчас самые хло­
потливые дни, — рассказывает 
он. — В районах Азербайджана 
идет сбор хлопка, и наш долг — 
вывезти спентакли непосредст­
венно на поля. Десять дней бу­
дут продолжаться наши гастро­
ли. На полевых станах колхо­
зов и совхозов Сабирабадского 
и Сальянского районов, на ма­
леньких сценах сельских клу­
бов. Мы повезем хлопкоробам 
спектакль «Ну и дела» Шихали 
Курбанова, сцены из спектак­
лей «Вагиф», «Алмас», «Шейх 
Санан». В них будут заняты 
лучшие силы театра — народ­
ные артисты Алиага Агаев, Ага- 
дадаш Курбанов, Мовсум Сана- 
ни, заслуженные артисты Ма­
мед Садыхов, Франгиз Шарифо- 
ва, Софья Басирзаде, Атай Али­
ев. Но ведь одновременно идут 
спектакли и на сцене нашего 
театра, возобновляются старые 
работы, готовятся две премье­
ры — вот и попробуй соста­
вить расписание так, чтобы не 
пострадало ни то, ни другое. 
Труппа у нас немаленькая — в 
ней 51 актер. Среди них —12 — 
13 совсем молодых, окончивших 
институт за последние 3 — 4 го­
да. Сейчас мы стараемся дать 
молодежи интересную работу, 
занимать ее в спектаклях так, 
чтобы начинающие актеры ра­
ботали с полной нагрузкой.

А вот и одна из самых моло­
дых антрис —старая знакомая 
наших читателей Хураман Га­
джиева. Это она в прошлом го­
ду из народного театра была 
приглашена на сцену Театра 
имени Азизбекова. Каковы же 
сейчас творческие планы Ху­
раман?

— В прошлом сезоне я сыгра­
ла в спентакле «Той» свою пер­
вую роль на профессиональной 
сцене, — говорит Хураман. — 
Сейчас в премьере «Кочевье» 
мне предстоит сыграть Айшу, 
служанку, дочь народа. В «Уче­
нике дьявола» Б. Шоу мне обе­
щали роль Эсси, моей ровесни­
цы. О чем я мечтаю? О Пердитте

из «Зимней сказки» Шекспира. 
Я работала над этим образом 
сама, а теперь должна отчи­
таться в своих успехах перед 
режиссером Алескером Шари- 
фовым, моим руководителем. И 
еще у меня в этом году боль­
шая радость: я стала студент- 
кбй театрального института, по­
пала в мастерскую Р. Тахмаси- 
ба. Студенческая жизнь меня 
увлекает. Правда, нелегко со­
вмещать театр с институтом, но 
это меня не пугает. Главное — 
интересно!

Но вот, наконец, мы в ка­
бинете главного режиссера те­
атра заслуженного деятеля 
искусств Тофика Кязимова.

— Над чем вы работаете сей­
час? — задаем мы традицион­
ный вопрос.

— Над пьесой Ильяса Эфен­
диева «Горный цветок». Это 
пьеса сугубо психологическая. 
Идея ее заключается в том, что 
люди старшего поколения, лю­
ди, которые прошли великую 
школу советского гуманизма, 
должны дать молодым твердое 
и правильное представление о 
нашей морали, гуманности, вза­
имоотношениях людей, дать мо­
лодым путевну в большую 
жизнь.

Образ Гасанзаде, главного ге­
роя, очень сложен, лучшие на­
ши актеры пробовали себя в 
этой роли, и вот. нанонец, ут­
вержден основной исполнитель 
— народный артист Мовсум Са- 
нани. Теперь вместе с ним мы 
решаем вопрос об остальных 
участниках спектакля, ведь из­
вестно, что ведущий актер всег­
да в какой-то мере «соавтор» 
режиссера и от него во многом 
зависит- звуЧййие

Дальнейшие планы театра? 
Пьеса «Хаям» — лебединая пес­
ня аамечательнегѴазербѳйДЖан- 
ского драматурга Гусейна Джа- 
вида. Эта пьеса посвящена тра­
гической судьбе поэта Омара Ха­
лма, а для постановки ее мы 
пригласили главного режиссера 
оперного театра народного ар­
тиста республики Шамси Ба- 
далбейли.

В портфеле театра есть не­
сколько новых пьес наших дра­

матургов. Это «Хороший 
человек» Мирзы Ибраги­
мова — острая сатири­
ческая комедия, разобла­
чающая ханжу и лице­
мера, этакого современ­
ного Тартюфа, скрываю­
щего под личиной «хоро­
шего человека» лицо па­
разита и подлеца, отрав­
ляющего жизнь окружа­
ющим — честным совет­
ским людям.

31 декабря, по тради­
ции, наш театр чтит па­
мять Джафара Джабарлы 
постановкой его пьесы 
«Алмас». Спектакль этот

всегда в хорошем состоянии, но 
сейчас мы решили все-таки об­
новить его, вновь поработать 
над актерскими решениями и 
оформлением. К январю драма­
тург Юсиф Азимзаде должен 
сдать пьесу «Наша судьба», а 
Сабит Рахман обещал нам свою 
пьесу «Ложь». Обрадовала меня 
новая пьеса Гейбуллы Расуло­
ва «Мать и смерть», мы выно­
сим ее на обсуждение художе-

\  ственного совета.
Идет процесс утверждения ре­

пертуара на 1965 год, и каж ­
дый из режиссеров делает свою 
заявку. Алескер Шарифов меч­
тает о постановке одной из 
пьес Шиллера. Из Шекспира — 
любимого драматурга нашей 
труппы — мы планируем поста­
новку «Меры за мерѵ», из А. 
Островского — «Последней 
жертвы». Внимательно следим 
мы и за новинками русской со­
ветской драматургии — одну 
из лучших новых пьес мы хо­
тим поставить на нашей сцене. 
Сроки выпуска новых спектак­
лей из года в год были нашим 
уязвимым местом. Ныне, ду­
мается, премьеры будут следо­
вать одна за другой с интерва­
лом не более, чем в полтора- 
два месяца.

И еще одна важнейшая про­
блема: детский репертуар. Из 
года в год мы показываем де­
тям то же, что и взрослому зри­
телю. И случалось, что малы­
ши из начальной школы попа­
дали на... «Марию Тюдор». В 
нынешнем сезоне мы твердо ре­
шили заложить фундамент но­
вой традиции — для детей ста­
вить специальные детские спек­
такли, которые не только до­
ставят им удовольствие, но и 
будут способствовать их нрав­
ственному и эстетическому вос­
питанию. Дружба и товарище­
ство, благородство души и чув­
ство долга — вот что хотим мы 
воспитать у маленьких зрите­
лей. И лучше всего этому делу 
послужит сказка — ^амый лю­
бимый сценический жанр детво- 
РЬ'.и И.-Н , '

Мы заказали Курбану Мусае­
ву и другим драматургам спе­
циальные пьесы-сказки, про­
сматриваем соответствующие 
произведения русских и зару­
бежных драматургов и писате­
лей, в надежде заказать пере­
вод. К работе над этими спек­
таклями мы хотим привлечь мо­
лодых актеров и поручим вете­
ранам сцены, лучшим нашим 
актерам постановочную и пе­
дагогическую работу с моло­
дежью. Ассистентами старых 
мастеров будут начинающие ре­
жиссеры — это обеспечит твор­
ческую связь поколений, преем­
ственность наших лучших тоа- 
диций, поможет молодым бы­
стрее и тверже встать на ноги. 
Первый детский спектакль на­
деемся подготовить к зимним 
январским каникулам, а в мар­
те дать вторую премьеру для 
малышей.

Много забот и проблем у те­
атра в новом сезоне. Как нам 
удастся их разрешить ” —- по­
кажет реакция зрителя. Ждем 
вас, друзья!

Беседу вела Инна КАГАН.

ИДУТ. ПОСЛЕДНИЕ РЕПЕТИЦИИ ПЬЕСЫ «ПЕРЕСЕЛЕ­
НИЕ» ТУРЕЦКОГО ДРАМАТУРГА Д. БАШКУТА. РЕЖИС­
СЕР АШРАФ КУЛИЕВ ДАЕТ УКАЗАНИЯ УЧАСТНИКАМ 
СПЕКТАКЛЯ. НА СНИМКЕ: (СЛЕВА НАПРАВО)- КАПИТАН 
— НАРОДНЫЙ АРТИСТ АГА ДЖАВАДОВ, САБАХАТ — 
НАРОДНАЯ АРТИСТКА БАРАТ ШЕКИНСКАЯ. ВЕФА — 
НАРОДНЫЙ АРТИСТ ИСМАИЛ ОСМАНЛЫ, РЕЖИССЕР — 
АШРАФ КУЛИЕВ И ГУСЕЙН — НАРОДНЫЙ АРТИСТ АГА- 
ДАДАШ КУРБАНОВ. Фото Юрия Шеркшниса.


